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Beiliegenden Sicherheitstext beachten / Please note the enclosed safety advice

@® Beiliegenden Sicherheitstext beachten und
nachschlagbereit halten.

@3 Please note the enclosed safety advice and
keep safe for later reference.

@ Respecter les consignes de sécurité ci-jointes
et les conserver a portée de main.

@D Houdt u aan de bijgaande veiligheidsinstructies
en hou deze steeés bij de hand.

@D Sequire le avvertenze di sicurezza allegate e
tenerle a portata di mano.

@& Observar y siempre tener a disposicion este
texto de sequridad adjunto.

@D Ter em atencao o texto de seguranca anexo e
guarda-lo para consulta.

@»® Overhold vedlagte sikkerhedsanvisninger og
hav dem liggende | nzerheden.

@ Ha alltid vedlagt sikkerhetstekst klar til bruk.

®® Beakta bifogad sakerhetstext och hall den |
beredskap.

@ Huomioi Ja sailyta oheiset varoitukset.

@D Co6NoAaTL TEXHUKY 6230NacHOCTH, COXPaHUTL
MHCTPYKLWIO ANA AanbHeALwMx oGpalleHni.

@D Przestrzegac zataczonego tekstu dotyczacego
bezpieczeristwa | mie¢ go zawsze pod reka.

@ Dodriujte tento pfiloZeny bezpecnostni text a
méjte ho po ruce.

@& A mellékelt biztonsagi szoveget veaye
figyelembe és tartsa fellapozasra készen.

© 2021 Revell GmbH, Henschelstr. 20-30, D-32257 Binde.

REVELL IS THE REGISTERED TRADEMARK OF REVELL GMBH, GERMANY. www.revell.de

@&® Respektujte priloieny bezpecnostny text a
uchovajte ho pre budiice poutitie.

@0 Respectati textul de siguranta atasat si
pastrati-l la indemana.

@3 (nasgaiiTe NPUADXKEHNA TeKCT 33 GesonacHocT
1 0 APBXKTE MO PbKa 3a CPaBKM.

Prilolena varnostna navodila izvajajte in jih
hranite na vsem dostopnem mestu.

@ AdBereunodn oag 1o ouVAPPEVD KEipEvo
aopoAEinG Kot QUAGETE TO WOTE VO AVOTPEXETE
OE QTG OmoTE XpeidleTan.

@ Ektekigivenlik talimatlanim dikkate alip,
bakabﬁeceginiz bir sekilde muafaza ediniz.
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@ Weitere Tipps und Tricks.

@ Additional tips and tricks.

@ Conseils et astuces
supplémentaires.

@ Andere tips en trucs.

@ Ulteriori consigli e
suggerimenti.

@ Consejos y sugerencias adi-
cionales.

@D Mais dicas e truques.

@8 Flere tips og tricks.

@ Flere tips og tricks.

@ Ytterligare fips och tricks.
@ Lisaé vinkkejé ja nikseja.

@D Npyrie COBETHI M XUTPOCTH.
@D Dalsze wskazowki i sugestie.
@ Dalsi tipy a rady.

@D Tovabbi otletek és fogdsok.
@ Dalsie tipy a triky.

@ Alte sfaturi si trucuri.

B8 [lpyrk NONE3HW ChBETH W
TPUMKOBE.

® Nadggnji nasveti in zvijace.

@& MpoobeTeq oupPouléc Ko
KohmmoL.

@ Diger dneriler ve ipuclan.

www.revell.de
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()
@ Kleben @ Nicht kleben @ Bemalen @ Zusammenbau Reihenfolge. @ Anzahl der Arbeitsgange.
@ Glue @ Don't glue @ Paint @3 Sequence of assembly. @ Number of working steps.
@& Coller & Ne pas coller @ Peindre @ 0!2[8 d'assemblage. @ Nombre détapes de travail.
@D Lijmen @D Niet lijmen @ Beschilderen @ Volgorde van mortta?e, @ Het aantal bouwstappen.
@ Incollare @ Non incollare @ Colorare @ Sequenza di assemblaggio. @ Numero di fasi di lavoro.
) Pegamento E No pegamento @ Pintar E Secuencia de montaje. € Numero de pasos de trabajo.
D Colar ED Nao colar D Pintar @D Sequéncia de montagem. & Nimero de passos de trabalho.
@ Lim @ Lim ikke & Mal @ Samlerzkketelge. @® Antal arbejdsgange.
@ Lime @ |kke lime @ Male L] Monleringsrekkeml?e. ® Antall arbeidstrinn.
® Llimma @ Limma inte @& Mala & Montering ordningstoljd. @ Antal operationer,
& Liimaa @ Al liimaa (& Maalaa (& Kokoamisjarjestys. @ Tydvaiheiden mara.
@ Knewts @& He kneuts @ PackpacuTe @D [ocnefoBaTENLHOCTE CGOPKK. @D KonuyecTso onepawmi.
®0 Przykleic @ Nie przyklejac @0 Pomalowac @ Kolejnos¢ montazu. @ Liczba cykli roboczych.
@ Slepeni @ Nelepit @& Pomalovat @ Poradi slozenl. @ Potet pracovnich kroka.
@D Ragassza rd @D Ne ragassza rd @D Fesse be @D Osszerakdsi sorrend. D A munkamenetek szama,
& Lepit & Nelepil & Natrief & Poradie zostavenia. @ Potet pracovnych operdcii.
& Lipiti B Nu lipiti B2 Vopsiti @2 Ordinea asamblarii. & Numarul etapelor de lucru.
&3 3anenete @ He nenete ® boapucaitte 5 [ocnenoBaTeNHOCT HA CrNoGABAHE. D bpoit paboTHM CTLAKM.
@& Prilepite & Ne lepite & Pobarvajte & Vrstni red sestavljanja. @ Stevilo delovnih postopkov.
& KohhrjoTe & Mnv kohhrjoere & BawTe @ Jeipd TonoBETnong. @ ApiBpog Bcrllpmw £pyowoiog.
@ Yapistirma @ Yapistirmayin @ Boyama @ Parcalan birlestirme sirasi. @ Caligma adimi sayisi.

@ Wahlweise ® Achtung @D Entfernen @B Bauteile trocknen lassen. @ Abbildung zusammengesetzter Teile.

@ Qptional @ Attention @ Remove & Allow the parts to dry. @ |llustration of assembled parts.

@ Facultatif @ Attention @ Détacher @ Laisser sécher les piéces. @ Fiﬂ)ure représentant les pieces assemblées.
@D Naar keuze ®D Obgelet HD Verwijderen @ oderdelen laten drogen. @ Afbeelding van samengevnegde onderdelen.
D Facoltativamente D Attenzione @ Rimuovere @ Lasciare asciugare i componenti. @@ Foto delle parti assemblate.

& Opcional E Atencidn & Eliminar & Dejar secar las piezas. @ Figura de las piezas montadas.

& Opcional @& Atencao @D Remover @D Deixar as pegas secar. @ |lustragdo das pecas montadas.

@ Valgfri ® Obs! @® Fjern @ Lad delene tarre. ®® |llustration af samlede dele.

@3 Valgfritt @ 0BS @@ Fjerne @ Tork komponenter. w® Fi?ur av sammensatte deler.

@ Valfri & 0BS & Ta bort @D Lat komponenterna torka. @ Bild pa sammansatta detaljer.

@ Valinnaisesti @ Huomio (& Poista @ Anna rakenneosien kuivua. & Koottujen osien kuva. .
@D Ha BbI60p @D BHUMaHHE @& Ynanuto @D laiTe [eTanAM BLICOXHYTb. @ W306pakeHme CMOHTHDOBAHHBIX fleTaned.
@ Opcjonalnie @ Uwaga @ Usunac ED Pozostawic elementy konstrukgji do wyschniecia. @D Rysunek potaczonych czesdci.

@ Volitelné @ Pozor @ Odstranit @ Nechte dily uschnout. @ Tobrazeni spojenych dild,

@D Valasztas szerint @D Figyelem! @D Eltavolitani ) Hagzja megszaradi az alkatrészeket. ®D Osszerakott alkatrészek dbrdja. )
& Alternativne & Pozor & Odstrafite & Konstrukine diely nechajte vyschnat. @ Obrazok dieloy, ktoré sa maju zmontovat.
&3 Optional @D Atentie @ Indepartati @ Lasali componentele sd se usuce. @D Figura reprezentand piesele asamblate.
&8 Mo u3bop B8 BHMMaHKHe ® Orcrpauere ® Ocrapete crnobeHUTe 4acTk A3 M3CkXHAT. ©8 W306pamenve Ha crnobeHuTe YacTn.

@ Izbirno @ Pozor @D Odstranitev Osusite sestavne dele. @ Slika sestavijenih delov.

@ MpooupeTikd @ Mpoooyfi @ AaIpEoTe @B AQAOTE TO PEPN VO TTEYVIDTOUV. @ AneIKOVION TWV TOMOBETNPEVIWY PEPEV.

@ Opsiyonel @ Dikkat @ Cikar @® Yapi pargalanni kurumaya birakin. @ Birlestirilmis parcalar resmi.

@ Mit Klebeband fixieren. © Gleichen Vorgang auf der gegeniberliegenden Seite wiederholen. @B Mit einem Messer abtrennen.
@B Attach with adhesive tape. @ Repeat same procedure on opposite side. @ Detach with knife.

@ Fixer & l'aide de ruban adhésif. & Opérer de la méme fagon sur lautre face. & Détacher au couteau.

@D Met plakband vastzetten. @ Dezelfde handeling herhalen aan de tegenoverliggende kant. @ Met een mesje afsnijden.
(@ Fissare con nastro adesivo. @ Ripetere il procedimento dall‘altra parte. @@ Separare con un coltello.
& Fijar con cinta adhesiva. & Repetir el mismo procedimiento en el lado contrario. @ Separar con cuchillo.

@D Fixar com fita adesiva. @D Repetir alguns procedimentos no lado oposto. @D Separar com uma faca.

®® Fastger med tape. ® Gentag proceduren pa den modstaende side. ®® Skaer af med en kniv.

@@ Fest med tape. @3 Gjenta samme forlep pa mutilg?ende side. & Separer med kniv.

@ Fixera med tejp. @D Upprepa samma process pa molsatta sidan. @ Skall skiljas av med en kniv.
@ Kiinnitd limanauhalla. (D Toista menettely vastakkaisella puolella. @ Erota veitselld.

@D 33hMKCMPOBATL MNKOA NEHTOR. @D [loBTOPUTL TaKWe e AeACTBUA Ha NPOTUBOMONOMKHODIA CTOPOHE. @D OTHeN1Tb HOXKOM.

@ Przymocowac za pomoca tasmy samoprzylepnej. @ Powtdrzyt te same czynnosci po ﬁrzeciwnej stronie. @ 0Oddzieli¢ za pomoca nota.
@ Pfipevnéte lepicl paskou. & Stejny !:ostup opakujte na protilehlé strané. @ 0oddélte noZem.

ED Rogzitse ragasrtiszalaggal. @ |smételje meg a midveletet az ellentétes oldalon. B Valassza le késsel.

& Fixujte Iegiacou paskou. @ Rovnaky postup zopakujte na protilahlej strane. & 0ddelte nofom.

@D Fixali cu banda adeziva. @3 Repetati acelasi procedeu pe latura opusa. @ Desprindeti cu un cutit.

B8 DUKCMpaiATe ¢ TMKCO. &3 MoBTopeTe CbLUMTE CTLIKK HA CPELLYNONOMHATA CTPaHa, B OTKLCHETE € HOX.

& Pritrdite z lepilnim trakom. @ Enak postopek ponovite na nasprotni strani. @D Odrefite z ustreznim rezilom.
@ JrepemoTaie KOANTIKA Toivic. @ Enavahdpere Ty idio diodikaoia oy aviiBem mheupd. @ AQoipEaTE PE EVTX Poyaiipi.
@ Yapistirma band) ile sabitleyin. @@ Ayni islem adimlanni diger tarafta da uygulayin. @® Bir bicak ile kesin.

*

@ Loch bohren. @ Bauanleitung sorgfaltig lesen. @ Offnungen mit Spachtelmasse verschlieBen und Oberflache mit Schleifpapier angleichen.

& Make a hole. @ Read the assembly instructions carefully. & (lose openings with putty and sand down surface.

@& Faire un trou. @ Lisez attentivernent les instructions de montage. @ Reboucher les orifi ces avec du mastic et uniformiser les surfaces avec du papier a poncer.
®D Maak een gat. @ Bouwinstructies zorgvuldig doorlezen. @ Dicht de openingen af met plamuur en maak het olapervlak glad met schuurpapier.

@ Praticare un foro. @@ Leggere attentamente le istruzioni per il montaggio. @@ Chiudere le aperture con del mastice e uniformare la superficie utilizzando della carta vetrata.
& Hacer un agujero. & Lea cuidadosamente las instrucciones de montaje. ® Cerrar los extremos con masilla y lijar la superficie.

@ Fazer um furo. @ Ler atentamente as instrugdes de montagem. @ Fechar as aberturas com argamassa e alisar a su,:erﬁcie com uma lixa.

@ Lav et hul. ©® Laes byggevejledningen omhyggeligt. ® Luk abningerne med spartelmasse, og slib overfladen i venstre side ned.

@3 Bor et hull. ®D Les byggeanvisningen ngye. @@ Lukk apningene med sparkelmasse og jevn ut overflaten med slipepapir.

@ Borra hal. @ Monteringsinstrukfionerna skall lésas noggrant. @ Forslut oppningarna med spackelfarg och jamna till ytan med slippapper.

() Poraa reika. (0 Lue kokoamisohje huolellisesti. (D Sulje aukot pakkelilla ja tasoita ylapinta hiekkapaperilla.

@D [|pocBepNUTL OTBEPLTHE. @D BHMMATENLHO NPOYMTAATE MHCTPYKUMIO NO cOOpKe. @D 3371eNaTh OTBEPCTHA LINAKNEBKDH M BLIDOBHATL NOBEPXHOCTL HAXJAYHOM BYMaroi.

@D Wywierci¢ otwor. @ Dokladnie pﬂe:%taf instrukcggl montatu. E0 Zapetni¢ otwory masa szpachlowa i wyrownaé powierzchnie, utywajac papieru sciernego.
@ Vyvrtejte otvor. E Pletléte si petlivé navod k obsluze. @ 0Ot uzavfete tmelem a povrch vybruste brusnym papirem.

@ Furjon lyukat. Lo Figvyelmesen olvassa el a szerelési dtmutatot. @D Tarja le a ngﬂasokat glettanyaggal, és a feliletet simitsa le csisznlo?apirral.

& Vyvitajte otvor. & Navod na monta starostlivo pretitajte. & Dtvory vypliite tmeliacou h a povrch v jte brisnym papierom.

@ Faceti 0 gaura. @ Cititi cu atentie instructiunile de montare. @ Inchideti orificile cu material de spacluit si ;fefui}i prafata cu hértie abraziva

© MpobuitTe aynKa. n v THO Yt 33 MOHTa, @3 KuTBaiiTe OTBOPUTE M M3DABHETE MOBLPXHOCTTA C WKYPKA. v

@D [zvrtajte izvrtino. @Sﬁbno preberite navodila za sestavo. @ UERIUI‘IO zaprite 7 maso-lopatico in izravnajte povrsino 7 brusnuwaplnem,

@@  Avoiftaomnm, @B MioPdoTe MpooEKTIKG TIC 0bnyieg KOTOOKEUNG. @ Kheiotao ovolypoma pe oT0KO Ko EUOTE TNV EMQAVEIC PE YUOAGXAPTO.

@ pelik agin. @ Yapi kilavuzunu dikkatle okuyun. @ Bosluklan macun ile kapatin ve ylzeyi zimpara kagidi ile duzlestirin.
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@ Klarsichtteile

@B (lear parts

@ Pieces transparentes

D Transparente onderdelen

% Parti trasparenti

@ Piezas transparentes

#D Pegas transparentes

Klare dele

@ Klare deler

@ Genomskinliga detaljer

@& Lapindkyvat osat

@D [1po3payHble AeTanu

® Przezroclfgste czesci

@ prihledneé dily

@ Atldtszo alkatrészek

@ (ire diely

@3 Piese transparente

&3 Mpo3paqHn YacTn

% meiomi deéi
AidpavagiEpn

@ Seffaf parcalar

)

@ Zur Anbringung der Abziehbilder empfohlen.

@ Recommended for affixing the decals.

@ Recommandé pour I'application des décalcomanies.

@ Aanbevolen voor het aanbrengen van de transfers.

@D Raccomandato per 'applicazione delle decalcomanie.

& Recomendado para fijar bien las calcomanias.

@ Recomendado para a fixacao dos autocolantes.

@ Anbefales til anbringelse af overfaringsbillederne.

@3 Anbefales til 4 feste avtrekksbilder.
Rekommenderad fér montering av klisterdekalerna.

@ Suositellaan siirtokuvien siirtamiseen.

@D PEKDMGHB&VE'IES ANA HAHECEHWA NEPEBOAHBIX KAPTHHOK.

@0 Jalecane do przyklejenia kalkomanii.

@ Doporucujeme k umisténi obtiskovacich obrdzki.
@ A matrica felhelyezéséhez ajanlhatd.

& Odporita sa pre umiestnenie obtlatkového obrazku.
@3 Recomandat pentru aplicarea abtibildurilor.

@B [penopLyBa ce 3a NOCTABAHE HA BaAEHKM.

& Pri namestanju nalepnice priporoamo.

@ Juviotdral yio v TomoBETnon Twv XohKopavidy.
@ (ikartmalann takilmasi igin Gnerilir.

*

=

.

® Dannen schwarzen Faden benutzen.

@8 Use fine black thread.

@ Utilisez le fil noir fin.

@ Gebruik dunne zwarte draad.
@ Utilizzare filo nero sottile.
& Usar hilo negro fino.

@D Utilizar fio fino preto.

® Brug tynd, sort trad.

@ Bruk tynn svart trad.

@ Anvand tunn svart trad.

@ Kayta ohutta mustaa lankaa.

@D Mcnonb3yiTe TOHKME YEPHBIE HUTKK.

@0 Uzywac cienkich, czamych nici.
@ Poutijte tenkou cernou nit.

@D Haszndljon vékony fekete fonalat.

& Poufite tenkd tiernu nit.
@D Utilizati un fir negru sublire.

@ [13n0n38aiTe ThHBK qe?e» KOHELL.

& Uporabite tanko &rno ni

@ Xpnoiponoiote Aenth khwori padpn.

@ ince siyah iplik kullanin.

@ Abziehbild in Wasser einweichen und anbringen.

@ Spak and apply decals.

@ Mouiller et appliquer les décalcomanies.

@D Transfer in water even laten weken en aanbrengen.
@@ Immergere la decalcomania nell'acqua e applicarla.
& Mojar y aplicar calcomanias.

@ Amolecer o decalgue em dgua e aplicar.

@ Gor overforingsbilledet vadt og set det pa.

@3 Myk opp avtrekkingsbildet i vann og sett pa.

@ Blotlagg dekalen i vatten och sétt p% den.

() Pehmita siirtokuva vedessd ja siirra paikalleen.

@D OnycTuTe NepeBofHYI0 KapTUHKY B BOAY M HaHecuTe eé.
E Namoczyd kalkomanie w wodzie i przykleic.

@& Nechte obtisk odmotit ve vodé a pfilepte.

@D Meritse vizbe és helyezze fel a matricat.

& Obtlatkovy obrazok namotte do vody a priloite na plochu.
& Inmuiati abtibildul in apa si aplicati-l.

@3 MMotoneTe BafieHKaTa BLE BOAA W 7 NOCTaBeTe.

@ Prelepnico namakajte v vodi. In namestite

@ MouokEYTE OF VEPO Kan TomoBETAoTE TIC Xohkopowieg,
@ (ikartmay! suda yumusatin ve takin.

*

@ Fur Anbringugg der Klarteile empfohlen.

@B Recommended to fix clear parts.

@ Recommandé pour fixer les piéces transparentes.
Aanbevolen voor het aanbrengen van transparante delen.

@@ Raccomandato per I'applicazione delle parti trasparenti.

@ Recomendado para fijar las piezas transparentes.

& Recomendado para a aplicagao das pegas transparentes.

@ Anbefales til anbringelse af de klare dele.

@ Anbefales til a feste klare deler.

Rekommenderad for montering av de genomskinliga detaljerna.

@ Suositellaan lapinakyvien osien siirtémiseen.

P 1AYETCS ANs Kp npasp IX [ETANEn.
@0 Jalecane p’o przyklejenia H){zezroczyst h czesci.
@ Doporucujeme k umisténl prihlednych dild.
@D Az atlatszo darabok felhelyezéséhez ajanihatd.
@& 0dponita sa pre umiestnenie &irych dielov.
® Recomandat pentru aplicarea pieselor transparente.
E [penopbyBa e 33 NOCTABAHE Ha NPO3PAYHN HACTH,
& Pri name3tanju prozornih delov priporotamo.
@ JuvioTdroan yio Ty TonoBérnon Twy Sidpovwy PEPHV.
@ Seffaf parcalann takilmasi igin dnerilir.

*

@ Nicht enthalten
@ Not included
@ Non fourni
@0 Behoort niet tot de levering
a0 Non incluso
& No incluido
@ Nao incluido
@ Medfalger ikke
@@ lkke inkludert
@ Ingar ej
@ Ei sisalla
@D He conepuTca
Nie wechodzi w zakres dostawy
@& Nenl obsaieno
@ Nem tartalmazza
@ Neobsahuje
@ Nu este inclus
® He ce BKNIOYBa B KOMNNEKTA
D Ni prilofeno
@ Aev nepihopPaveran
@ [germiyor



Bendtigte Farben /
Required colours

@ Peintures nécessaires
@@ Benodigde kleuren

@ Colori necessari

& (olores necesarios

®D (Cores necessarias

@® Ngdvendige farver

® Nadvendige farger

@ Erforderliga férger

@ Tarvittavat varit

@D HeobxoaMMbIE Kpacku
@D Potrzebne kolory

@ Potiebné barvy

@D Sziikséges szinek

@& Pozadované farby

@ Culori necesare

@ Heofixogumu LBETOBE
& Potrebne barve

@B AnauTolpeva XpipoTo
@ Gerekli renkler

@ Nato-0liv matt

@ Nato olive matt

@ Qlive OTAN mat

@ Navo-olijf mat

@ Oliva Nato opaco

@ 0liva Nato mate

@ Verde Nato mate

@® Nato oliven mat

® Nato oliven matt

@D Nato olivgrén matt

@ Oliivi, NATO matta

@D 0/1MBKOBLIA HATO MaToBbIi
@D Oliwka NATO matowy
@ Olivova Nato matny

@D Nato olajsérga, fénytelen
@&® Nato olivovd matny

@ Masliniu nato mat

@3 HaToBCKOMACMHEHD MAToBD
Nato-olivna mat

@ Aabl Nato por

@ Asker yesili mat

@ Schwarz matt
@ Black matt

@ Noir mat

@ Zwart mat

@ Nero opaco

& Negro mate
@ Preto mate

®@® Sort mat

® Sort matt

@D Svart matt

@ Musta matta
@D YEPHbIA MaTOBLIA
@& (zarny matowy
@ (erna matny
@D Fekete, fénytelen
@& Cierna matny
@& Negru mat

@ YepHO MaToBo
@D (rna mat

@& Mapo por

@® Siyah mat

(™5 [ D8

@ Feuerrot seidenmatt

@ Fiery red silk matt

@& Rouge feu satiné mat

@D Vyurrood zijdemat

@@ Rosso fuoco opaco satinato
@ Rojo fuego mate satinado
@ Vermelho fogo mate sedoso
@ ||dred silkemat

@0 ||dred silkematt

@ Fldrod sidenmatt

@ Tulenpunainen silkkimatta

@D OrHeHHO-KPaCHbIA WENKOBNCTO-MaTOBbIiA
g Oﬁnlstoczemany jedwabiscie matowy
0l

nivé fervend jemné matny
@D Tzpiros, fakéseljymes

@® Ohnivé cervend hodvabne matny
@3 Rosu aprins satinat

@ QrHeHo4YepBEHO KONPUHEHOMATOBO
@D Ognjeno-rdeta svileno-mat

@B KOKKIVO (PWTIRG OUTIVE

@ Alev kirmizisi ipeksi mat

®® Silber metallic

@ Silver metallic

@ Argent métallique
@ Zilver metallic

@ Argento metallico
@ Plata metalico

@ Prata metdlico

@R Saglv metallisk

@ Sglv metallic

@ Silver metallic

(@ Hopea metallinen
@D CepebpaHHLIA METANNNK
@ Srebrny metaliczny
@ stiibrnd metalizovy
@ Eziistmetdl

@® Striebomna metaliza
@ Argintiu metalic
@ Cpebpo MeTanuk
Srebrna kovinska
@ Aonpi petalAikd
@ Gumis rengi metalik
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@ Aluminium metallic
@ Aluminium metallic
@ Aluminium métallique
@ Aluminium metallic
@ Alluminio metallico
@ Aluminio metalico

@D Aluminio metalico

@ Aluminium metallisk
@3 Aluminium metallic
@ Aluminium metallic
@ Alumiini metallinen
@D ANNOMAHWIA METANNKUK
@ Aluminium metaliczny
@ Hlinikovd metalizovy
@D Aluminium metdl

@® Hlinlkové metaliza
@@ Aluminiu metalic

© ANYMUHWIA MeTannK
@D Aluminijasta kovinska
@ Ahoupivio peTaAAIKG
@ Aluminyum grisi metalik

oo (L S -

= A\
@D Gelb glanzend
@ Yello\g gloss +
@ Jaune brillant
@ Geel glanzend
@ aiallo lucido
& Amarillo brillante
@ Amarelo brilhante

@ Gul blank
@ Gul glansende
@ Gul blank

@ Keltainen kiiltava
@D KENTHIA MAHLEBbIA
@@ gmx blyszczacy
@ Fluta leskly

@D Sdrga, fényes

@ 71t4 leskly

@ Galben stralucitor
@ XbATO INAHLO0BO
@D Rumena sijota

@R Kitpivo yualhioTepd
@ Sar parlak

30%

e

®D Gringrau matt

@ Greenish grey matt

@ Gris vert mat

® Groengrijs mat

@ Grigio verdastro opaco
& Gris verdoso mate

@ (inza esverdeado mate
©® Grengra mat

® Gronngra matt

@@ Gringra matt

@® Vihreanharmaa matta
@D (epo-3enEHbIA MATOBLIA
@ Zielonoszary matowy
@ 7elenoseda matny

@D 78ldesszirke, fénytelen
@ Zelenosivd matny

@ Gri verzui mat

©9 3eN1eHNKABOCHBO M3TOBO
@D Zeleno-siva mat

@R I'Kpl(OanUivﬂ par

@® Gri yesil mat

‘@ Farngriin seidenmatt

@ Fern green silk matt

@ Vert fougeére satiné mat
@D Vareng'roen zijdemat

D Verde felce opaco satinato
® Verde mate satinado

@D Verde mate sedoso

@ Grengra silkemat

[} Breggegmnn silkematt

& Ormbunksgrén sidenmatt
@ Vihred silkkimatta

@D 3enEHbIA NANOPTHUK WeNKOBUCTO-MATOBbIA
@ Zielony w odcieniu paproci jedwabiscie matowy

@ Zelend jemné matny

@ Harasztzold, fakdselymes
@R 7elend hodvabne matny
@ Verde-feriga satinat

@3 [anpaToB03eNeHo KONpUHEeHOMAaTOBo

GD Praprotno-zelena svileno-mat
@ IpaoIvo oaTIvé
@® Yesil ipeksi mat

+ @ Griingrau matt
@ Greenish grey matt
@ Gris vert mat
@D Groengrijs mat
QD Grigio verdastro opaco
® Gris verdoso mate
@D (inza esverdeado mate
@ Grengra mat
@3 Grgnnagra matt
@ Grongra matt
@ Vihreanharmaa matta

@D (epo-3enéHbIR MATOBbIRA

® Zielonoszary matowy
@ Ielenosedd matny

@ 76|desszirke, fénytelen
@R Zelenosivd matny

@ Gri verzui mat

@D 3e/1eHWUK3aBOCMBO MATOBO

@D Zeleno-siva mat
@ [kpilonpdaivo par
@ Gri yesil mat

+

@ Gelb glanzend =
@ Yellow gloss

@ Jaune brillant

@ Geel glanzend
@ Giallo lucido

& Amarillo brillante
@ Amarelo brilhante

@ Gul blank
@2 Gul glansende
@ Gul blank

@ Keltainen kiiltava
@D KENTHIA TNAHLEBLIRA
@& gdﬂg blyszczacy
@ Jluta leskly

@ Sf:?a, fényes

@ 71t4 leskly

@ Galben strélucitor
@ XbNT0 M3HLOBO
GD Rumena sijota

@ Kitpivo yuohioTepo
@® Sar parlak
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@ Seeqriin matt

@3 Sea green matt

@ Vert mer mat

@D Jeegroen mat

@@ Verde mare opaco

@ Verde mar mate

@D Verde mar mate

@O Havgren mat

@9 Sjagrenn matt

@D Havsgron matt

@ Merenvihred matta
@D MopcKasi BONHa MaToBbINA
@ Morska zieleri matowy
@ Mofskd zelend matny
@ Tengerzold, fénytelen
@& Morskd zelend matny
@ Verde-marin mat

®) MopCKO3eneHo MaToBo
Jezersko-zelena mat
@ Npdovo Bobu por

@® Deniz yesili mat

@ Hell-0liv matt

@ Light olive matt

@ Qfive clair mat

@ Lichtolijf mat

@ Oliva chiaro opaco

@ 0Oliva claro mate

@ Verde claro mate

@ Lys oliven mat

@ Lys oliven matt

@D Ljus olivgrén matt

@ Vaalea oliivi matta

@D (BeTN0-0NWBKOBbLIA MATOBLINA
@D Jasnooliwkowy matowy
@ Svétla olivova matny

@D Vilagos olajszin, fénytelen
@&® Sveflo olivovd matny

@ Masliniu-deschis mat

@3 (BeTNOMaCTMHEHD MaTOBO
Svetlo olivna mat

@ Aadl ovoIyTo porr

@ Acik zeytin yesili mat

@ Schwarz seidenmatt

@ Black silk matt

@ Noir satiné mat

@ 7wart zijdemat

@ Nero opaco satinato

@& Negro mate satinado

@ Preto mate sedoso

®@® Sort silkemat

® Sort silkematt

@D Svart sidenmatt

@ Musta silkkimatta

@D YEPHBIA WENKOBUCTO-MATOBbIA
@ (zarny jedwabiscie matowy
@ (erna jemné matny

@D Fekete, fakdselymes

@& Cierna hodvabne matny
@ Negru satinat

@3 YepHo KOMpHHEHOMATOBO
@D (rna svileno-mat

@& Malpo oornvé

@® Siyah ipeksi mat

,OSEZ

@ Weill matt

@B White matt

& Blanc mat

®D Wit mat

D Bianco opaco

@& Blanco mate
@D Branco mate
@® Hvid mat

& Hyit matt

@ Vit matt
Valkoinen matta
@D benblit MaToBbIA

i LS

®® Holzbraun seidenmatt
@ Wood brown silk matt
@ Brun bois satiné mat
@D Houtbruin zijdemat
@@ Marrone Ieﬂno opaco satinato

& Marrén ma

@D (astanho madeira mate sedoso

@® Traebrun silkemat

@ Trebrun silkematt

@ Trabrun sidenmatt

@ Puunruskea silkkimatta

@D IpeBecHO-KOPUYHEBLINM LLIENKOBUCTO-MATOBLINA

lera mate satinado

@D Bialy matowy @D Brazowy w odcieniu drewna jedwabiscie matowy
@ Bila matny @ Drevéna hnéda jemné matny
@D Fehér, fénytelen @D Fa barna, fakoselymes
& Biela matny & Drevend hneda hodvabne matny
@3 Alb mat @3 Maro lemnos satinat
@ BANO MaToBO 9 [1LpBecHOKadABO KONPUMHEHOMATOBO
Bela mat Lesno-rjava svileno-mat
@D AgTIpo paT @ Koupe avoixto oomivé
@® Beyaz mat @ Ahsap rengi ipeksi mat
50% | 12 [__AE_K 310 | so%
Ly A il
@ Gelb glanzend + @ Lufthansa-Gelb seidenmatt
@ Yellow gloss @ Lufthansa yellow silk matt

@ Jaune brillant

@ Geel glanzend
@ Giallo lucido

& Amarillo brillante
@ Amarelo brilhante

@ Gul blank
@0 Gul glansende
@ Gul blank

@ Keltainen kiiltava
@D KENTLIA MMAHLUEBBIA
(] gﬁﬂg blyszczacy
@ Jluta leskly

@ sc‘i;ga, fényes

@B 7ta leskly

@ Galben stralucitor
@B KLATO (NAHL0BO
@D Rumena sijota

@ Kirpivo yuohoTepd
@ Sar parlak

@@ Olivgriin seidenmatt

@ Qlive green silk matt

@ Vert olive satiné mat

@0 olijfgroen zijdemat

@ Verde oliva opaco satinato
@& Verde oliva mate satinado
@D Verde azeitona mate sedoso
®® Olivengren silkemat

@ Olivengrann silkematt

@ Olivgron sidenmatt

@ oliivinvihrea silkkimatta

@D 0NMBKOBO-3€NEHBIA LWENKOBNCTO-MATOBbIA
@ Oliwkowozielony jedwabiscie matowy

@ Olivova zelena jemné& matny
@ Olajzold, fakéselymes

@® Olivovo zelend hodvabne matny

@ Verde masliniu satinat

® MacnvHeHo3eneHo KonpUHeHoMaroBo

@ Olivno-zelena svileno-mat
@ Mpdovo-hadl ourivé
@ Zeytin yesili ipeksi mat

@ Jaune Lufthansa satiné mat

@ Lufthansa-geel zijdemat

@ Giallo Lufthansa opaco satinato

@ Amarillo mate satinado

@D Amarelo mate sedoso

@ Lufthansagul silkemat

@ Gul silkematt

@ Lufthansagul sidenmatt

@ Keltainen silkkimatta

@D NltochTraH3a XKENTLIA WeNnKOBMCTO-MaToBbIA
@ 76ty Lufthansa jedwabiécie matowy
@ jluta jemné matny

@ Lufthansa sérga, fakdselymes

@R 7|ta hodvabne matny

@ Galben satinat

@ XunTo Jly(iTXaH3a KONPUHEHOMATOBO
@D Lufthansa-rumena svileno-mat

@ Kitpivo Lufthansa oarivé

@® Sarl ipeksi mat

@ Mittelgrau matt

@ Medium grey matt

@ Gris moyen mat

@D Mediumagrijs mat

@ Grigio medio opaco
& Gris medio mate

@ (inzento médio mate
@0 Mellemgra mat

@@ Medium gra matt

@ Mellangra matt

@ Keskiharmaa matta
@D CpefHIi Cepblit MaTOBbI
@ Szary blekitny matowy
@ Stiedné sedd matny
@ Kizépszirke, fénytelen
@ Stredne sivd matny
& Gri mediu mat

@2 (peHOCMBO MaTOBO
GD Srednje-siva mat

@ Ikpi peoatio por

@ Gri mat

@ Anthrazit matt

@ Anthracite matt

@ Anthracite mat

@D Antraciet mat

@D Antracite opaco

& Antracita mate

@D Antracite mate

®® Antracitgrd mat

@3 Antrasitt matt

@ Antracitgra matt

@ Antrasiifinharmaa matta
@D AHTPALMT MATOBLIA
@ Antracyt ma tow;
@ Antracitova $eda matny
@ Antracit, fénytelen
@&® Cierna uhlova matny
@ Antracit mat

@5 AHTPALMT M3TOBO
Antracit mat

@ Kpl ovBpaki por
@ Antrazit mat

o K

@ Eisen metallic
@ |ron metallic

@ Fer métallique
@D |jzer metallic

@@ Ferro metallico
@ Acero metalico
@D Aco metdlico

@R Stal metallisk

@3 Jern metallic

@D Stal metallic

@ Teras metallinen
@ (Tanb MeTannmK
@ Grafit metaliczny
@ Ocelova metalizovy
@ Acélmetal

@® Ocelova metaliza
@ Fier metalic

@8 Kens30 MeTanmk
@ [elezna kovinska
@ Xpwpa 016 pou PeTaAAIKG
@ Metalik metalik

@ Olivgrau matt

@ Qlive grey matt

@ Gris olive mat

@D 0lijfgrijs mat

@@ Grigio oliva opaco

@ Gris oliva mate

@ (inza azeitona mate
@ 0livengra mat

@ Olivengra matt

@ 0livgrd matt

@ oliivinharmaa matta
@D 0/IMBKOBO-CEPLIA MATOBbIM
@ 0liwkowoszary matowy
@ Olivova seda matny

@ 0Olajsziirke, fénytelen
@ Olivovo sivd matny

® Gri masliniu mat

@ MacnMHEHOCWED MaToBo
@ Olivno-siva mat

@ Tkpr-Aabdi par

@ Zeytin yesili mat
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@ Beige matt

@ Beige matt

@& Beige mat

@D Beige mat

@ Beige opaco

@ Beige mate

&D Bege mate

@ Beige mat

@0 Beige matt

& Beige matt

@D Beige matta

@D beXeBblit MaToBLINA
@ Beiowy matowy
@ Béiova matny
@ Bézs, fénytelen
@& Béiovd matny
®9 Bej mat

® BexoBo MaToBo
Bei mat

@& Mmel porr

@ Bej mat

@ Beispiel: mischen
@@ Example: mixing
@ Exemple: mélanger
@ Voorbeeld: mengen
D Esempio: mescolare
& Ejemplo: mezcla
® Exemplo: misturar
@ Eksemnpel: blanding
& Eksempel: blanding
@B Exempel: blanda
@ Esimerkki:
sekoittaminen

19x N

(=55 LT3

@ Farngrin seidenmatt

@ Fern green silk matt

@& Vert fougére satiné mat

@ Varengroen zijdemat

D Verde felce opaco satinato

® Verde mate satinado

@D Verde mate sedoso

@ Grengra silkemat

@0 Bregnegrenn silkematt

@& Ormbunksgréin sidenmatt

@ Vihrea silkkimatta

@) 3eNEHLIA NANOPTHUK LWENKOBUCTO-MATOBbIN
@ Zielony w odcieniu paproci jedwabiécie matowy
@ Zelend jemné matny

@0 Harasztzold, fakdselymes

& Zelend hodvabne matny

@9 Verde-feriga satinat

®D [lanparoBo3eneHo KoNpHEeHOMaToBo
Praprotno-zelena svileno-mat

@B [paoIvo CoTIVE

@@ Yesil ipeksi mat

@D [pymep: CMeLIMBaHNe

@D Przyktad: mieszac

@ Pifklad: michani

@D példa: keverés

@® Priklad: miesanie

@3 Exemnplu:
amestecare

@3 Mpumep: cMecBaHe

Primer: mesanje

@ Nopdderypor:
aVapel

@ Ornek: flinanstlrma

12@

@ Gelb glanzend

@@ Yellow gloss

@ Jaune brillant

@ Geel glanzend
@ Giallo lucido

@& Amarillo brillante
@ Amarelo brilhante

®® Gul blank
® Gul glansende
@& Gul blank

@ Keltainen kiiltava
@D XKENTHIA MNAHLEBLIA
@ 7otty btyszczacy
@ 7lutd leskly

@D Sdrga, fenyes

& 71t leskly

@ Galben stralucitor
@ KBbNTO MNaHL0BO
Rumena sijota

@B Kitpivo yuohioTeps
@® Sar parlak
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@ Rost matt
@ Rust matt
@& Rouille mat
% guest mat

uggine opaco
® 6xﬂ?ﬁ matg
@D Ferrugemn mate
@ Rust mat
@3 Rust matt
@D Rost matt
(® Ruoste matta
@D PaBblit MATOBbINA
@ Rdzawy matowy
@ Rezava matny
@D Rozsdaszind, fénytelen
&® Hrdzavd matny
@3 Ruginiu mat
® PLikfa MaToBO
Rjasta mat
@ Xpupat aKOUPIGS POt
@® Pas rengi mat
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@ Kundenservice: www.revell-service.de oder Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (nur fiir DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Fiir
alle tibrigen Lander kontaktieren Sie ausschlieRlich thren Handler oder Distributeur.

@B (ustomer Service: www.revell-service.de/en or Carrera Revell UK LTD, Unit 10,
0ld Airfield Industrial Estate, Cheddington Lane, Tring HP23 4QR, United Kingdom
(only for United Kingdom and Ireland). For all other countries please contact your dealer
or distributor only.

@ Customer Service: www.revell-service.de/en or Revell GmbH, Department X,
Henschelstr. 20-30, 32257 Biinde, Germany éonly for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US,
CA). For all other countries please contact your dealer or distributor unfy

E® Service dlientéle: www.revell-service.de/fr (uniquement pour la France). Pour tous
les autres pays, veuillez contacter votre revendeur ou distributeur uniquement.

@D Klantenservice: www.revell-service.de of Revell GmbH, Abteilung X, Henschelstr.

20-30, D-32257 Biinde (alleen voor DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Voor alle
andere landen kunt u alleen contact opnemen met uw dealer of distributeur.

@ Servicio al diente: www.revell-service.de o Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (s6lo para DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
Para todos los demds palses, por favor, pongase en contacto con su proveedor o
distribuidor solamente.

@ Servizio clienti: www.revell-service.de o Revell GmbH, Abteilung X, Henschelstr.
20-30, D-32257 Biinde (solo per DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Per tutti gli altri
paesi si prega di contattare esclusivamente il proprio rivenditore o distributore.

@D Servigo de apoio ao diente: www.revell-service.de ou Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (apenas para DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
Para todos os outros paises, contacte apenas o seu revendedor ou distribuidor.

@® Kundeservice: www.revell-service.de eller Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (kun for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). For
alle avrige lande bedes du udelukkende kontakte din forhandler eller distributar.

& Kundeservice: www.revell-service.de eller Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (kun for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). For
alle andre land gjelder at all kontakt skal skje via din forhandler eller distributer.

@0 Kundtjanst: www.revell-service.de eller Revell GmbH, Abteilung X, Henschelstr.
20-30, D-32257 Biinde (endast for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). For ovriga
lander var god kontakta aterforsaljaren eller distributdren.

@D Asiakaspalvelu: www.revell-service.de tai Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (vain DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Muiden
maiden kohdalla ota yhteyttd paikalliseen jalleenmyyjaan tai jakelijaan.

@& Chyxba nopnepxkn knueHtos: www.revell-service.de unu Revell GmbH,
Abteilung X, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (ronsko pna DE, AT, NL, BE, LU, ES,
IT, PL, US, CA). KnueHTtam 13 apyrix CTpaH C1eayeT 06pallathes MCKNIYMTENBHD K
CBOEMY NOCTABILIMKY WA AUCTPUGLIOTOPY.

@D Dziat obstugi klienta: www.revell-service.de lub Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (tylko dla DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). We
wszystkich pozostatych krajach nalezy kontaktowat sie wytacznie ze sprzedawca lub
dystrybutorem.

@ I3kaznicky servis: www.revell-service.de nebo Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (pouze pro DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
Pro viechny ostatni zemé kontaktujte vyluéné svého obchodnika nebo prodejce.

@D Ugyfélszolgalat: www.revell-service.de vagy Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (csak DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA orszégok
esetében). Az egyéb orszagok esetének kizarolag kereskeddjével, vagy forgalmazdjaval
vegye fel a kapcsolatot.

@R Zdkaznicky servis: www.revell-service.de alebo Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (iba pre DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Pre
vietky ostatné krajiny kontaktujte wyluéne svojho obchodnika alebo predajcu.

& Serviciul dienti www.revell-service.de sau Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (doar pentru DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
Pentru toate celelalte tari contactati doar comerdantul dvs. sau distribuitorul.

@8 Otpen 33 obcnykeaHe Ha Knventh: www.revell-service.de unu Revell GmbH,
Abteilung X, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (camo 33 DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT,
PL, US, CA). 33 BCVMYKW OCTAHA/WM ObPKABY (8 (BbP3BANATE CaMo ¢ Bawms annbp unn
AucTprbyTOp.

Sluzba za pomot strankam: www.revell-service.de ali Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (samo za DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). 7a
vse ostale drzave se obrite samo na prodajalca ali distributerja.

@® Tpnpa funnpérnong nehomiv: www.revell-service.de r} Revell GmbH, Abteilu

X, He str. 20-30, D-32257 Biinde (pGvo yia DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
M0t GAEC TIC GANEG YUWPEC EMKONWVIOTE CMOKAEIOTIKG pE TOV Epmopo 1 Tov
QVTIMPGOWITO TNE MEPIOKIG 0OC.

@® Misteri hizmetleri: www.revell-service.de veya Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (sadece DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, ABD, CA icin).
Tum dider dlkeler icin sadece saticiniza veya distribatdriintize bagvurun.
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@ Nicht bendtigte Teile

@B Parts not used.

@ Pieces non utilisées.

@D Niet benodigde onderdelen.

ao Parti non necessarie.

& Piezas no utilizadas.

@D Pecas ndo utilizadas.

@B Dele der ikke skal bruges.
@ Deler som ikke er nadvendige.

120 @ Ej nodvandiga delar.
@ Tarpeettomat osat.
] HEI"II:I'IG.I'Ib3YEMbIE Aetanu.
@ Niepotrzebne czesci.

119 @ Nepotiebné dil

@D Szitkségtelen arkatrészek.
@ Nepotrebné diely.

@D Piese care nu sunt necesare.
€S HeHyXXHW AeTainm.

Nepotrebni deli.
@B M) ¥prOIJOTOIOUPEVD PEPR).
@ Gerekli olmayan parcalar.
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when aircraft armed
with rockets

ﬂ L @ when aircraft not armed

with rockets
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for rockets @ =1 mm @ =1 mm for rockets

or tanks @ or tanks

@=1mm for bombs for bombs @=1mm
for rockets - or tanks ortanks  for rockets -
when bombs when bombs

or tanks are used or tanks are used
open only the open only the
outer 3 holes @ outer 3 holes

® ®
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only 3 rockets on each
outer side, when bombs
or tanks are used
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000 OGO®
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Please note: all yellow stripes were 12 inches
wide, which equals 11,9 mm in 1/32 scale!
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